
ANHANG I
Teil A

Standardinformationsblatt für Pauschalreiseverträge für Fälle, in denen ein Hyperlink verwendet werden kann

Bei der Ihnen angebotenen Kombination von Reiseleistungen handelt es sich um eine Pauschalreise im Sinne der Richt-
linie (EU) 2015/2302.
Daher können Sie alle EU-Rechte in Anspruch nehmen, die für Pauschalreisen gelten. Die Bergland Tirol GmbH&-
CoKG trägt die volle Verantwortung für die ordnungsgemäße Durchführung der gesamten Pauschalreise.
Zudem verfügt die Bergland Tirol GmbH&CoKG über die gesetzlich vorgeschriebene Absicherung für die Rückzahlung 
Ihrer Zahlungen und, falls der Transport in der Pauschalreise inbegriffen ist, zur Sicherstellung Ihrer Rückbeförderung 
im Fall ihrer Insolvenz.
Weiterführende Informationen zu Ihren wichtigsten Rechten nach der Richtlinie (EU) 2015/2302 [https://www.justiz.
gv.at/web2013/html/default/2c94848b5fbfed8501600bcd7a4572c2.de.html]

Durch Anklicken des Hyperlinks erhält der Reisende die folgenden Informationen: Wichtigste Rechte nach der Richtlinie 
(EU) 2015/2302
	•	Die	Reisenden	erhalten	alle	wesentlichen	Informationen	über	die	Pauschalreise	vor	Abschluss	des	Pauschalreisevertrags.
	•	Es	haftet	immer	mindestens	ein	Unternehmer	für	die	ordnungsgemäße	Erbringung	aller	im	Vertrag	inbegriffenen	Reiseleis-

tungen.
	•	Die	Reisenden	erhalten	eine	Notruftelefonnummer	oder	Angaben	zu	einer	Kontaktstelle,	über	die	sie	sich	mit	dem	Reise-

veranstalter oder dem Reisebüro in Verbindung setzen können.
	•	Die	Reisenden	können	die	Pauschalreise	–	innerhalb	einer	angemessenen	Frist	und	unter	Umständen	unter	zusätzlichen	
Kosten	–	auf	eine	andere	Person	übertragen.

	•	Der	Preis	der	Pauschalreise	darf	nur	erhöht	werden,	wenn	bestimmte	Kosten	(zum	Beispiel	Treibstoffpreise)	sich	erhöhen	
und wenn dies im Vertrag ausdrücklich vorgesehen ist, und in jedem Fall bis spätestens 20 Tage vor Beginn der Pauschal-
reise. Wenn die Preiserhöhung 8 % des Pauschalreisepreises übersteigt, kann der Reisende vom Vertrag zurücktreten. 
Wenn sich ein Reiseveranstalter das Recht auf eine Preiserhöhung vorbehält, hat der Reisende das Recht auf eine Preissen-
kung, wenn die entsprechenden Kosten sich verringern.

	•	Die	Reisenden	können	ohne	Zahlung	einer	Rücktrittsgebühr	vom	Vertrag	zurücktreten	und	erhalten	eine	volle	Erstattung	
aller Zahlungen, wenn einer der wesentlichen Bestandteile der Pauschalreise mit Ausnahme des Preises erheblich geändert 
wird. Wenn der für die Pauschalreise verantwortliche Unternehmer die Pauschalreise vor Beginn der Pauschalreise absagt, 
haben die Reisenden Anspruch auf eine Kostenerstattung und unter Umständen auf eine Entschädigung.

	•	Die	Reisenden	können	bei	Eintritt	außergewöhnlicher	Umstände	vor	Beginn	der	Pauschalreise	ohne	Zahlung	einer	Rück-
trittsgebühr vom Vertrag zurücktreten, beispielsweise wenn am Bestimmungsort schwerwiegende Sicherheitsprobleme 
bestehen, die die Pauschalreise voraussichtlich beeinträchtigen.

	•	Zudem	können	die	Reisenden	jederzeit	vor	Beginn	der	Pauschalreise	gegen	Zahlung	einer	angemessenen	und	vertretbaren	
Rücktrittsgebühr vom Vertrag zurücktreten.

	•	Können	nach	Beginn	der	Pauschalreise	wesentliche	Bestandteile	der	Pauschalreise	nicht	vereinbarungsgemäß	durchgeführt	
werden, so sind dem Reisenden angemessene andere Vorkehrungen ohne Mehrkosten anzubieten. Der Reisende kann ohne 
Zahlung einer Rücktrittsgebühr vom Vertrag zurücktreten, wenn Leistungen nicht gemäß dem Vertrag erbracht werden und 
dies erhebliche Auswirkungen auf die Erbringung der vertraglichen Pauschalreiseleistungen hat und der Reiseveranstalter 
es versäumt, Abhilfe zu schaffen.

	•	Der	Reisende	hat	Anspruch	auf	eine	Preisminderung	und/oder	Schadenersatz,	wenn	die	Reiseleistungen	nicht	oder	nicht	
ordnungsgemäß erbracht werden.

	•	Der	Reiseveranstalter	leistet	dem	Reisenden	Beistand,	wenn	dieser	sich	in	Schwierigkeiten	befindet.
	•	Im	Fall	der	Insolvenz	des	Reiseveranstalters	oder	–	in	einigen	Mitgliedstaaten	–	des	Reisevermittlers	werden	Zahlungen	

zurückerstattet. Tritt die Insolvenz des Reiseveranstalters oder, sofern einschlägig, des Reisevermittlers nach Beginn der 
Pauschalreise ein und ist die Beförderung Bestandteil der Pauschalreise, so wird die Rückbeförderung der Reisenden 
gewährleistet. Die Bergland Tirol GmbH &CoKG hat eine Insolvenzabsicherung mit der Europäische Reiseversicherung 
AG	(Polizze	Nr.	099600009876	mit	Bankgarantie	der	Raiffeisenbank	Ehrwald)	abgeschlossen.	Die	Reisenden	können	
diese Einrichtung (Europäische Reiseversicherung AG, Kratochwjiestr. 4, A-1220 Wien, Tel.: 01 317 2500, Fax: 319 9367) 
kontaktieren, wenn ihnen Leistungen aufgrund der Insolvenz von Bergland Tirol GmbH &CoKG verweigert werden.

Richtlinie (EU) 2015/2302 in der in das nationale Recht umgesetzten Form [https://www.justiz.gv.at/web2013/html/default/2c94848b-
5fbfed8501600bcd7a4572c2.de.html]
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ANNEX I

Part A

Standard information form for package travel contracts where the use of hyperlinks is possible

The combination of travel services offered to you is a package within the meaning of Directive (EU) 2015/2302.
Therefore, you will benefit from all EU rights applying to packages. Company Bergland Tirol GmbH&CoKG 
will be fully responsible for the proper performance of the package as a whole.
Additionally, as required by law, company Bergland Tirol GmbH&CoKG has/have protection in place to refund 
your payments and, where transport is included in the package, to ensure your repatriation in the event that it 
becomes/they become insolvent.
More information on key rights under Directive (EU) 2015/2302 (https://www.justiz.gv.at/web2013/html/de-
fault/2c94848b5fbfed8501600bcd7a4572c2.de.html).

Following the hyperlink the traveller will receive the following information:
Key rights under Directive (EU) 2015/2302
• Travellers will receive all essential information about the package before concluding the package travel contract.
• There is always at least one trader who is liable for the proper performance of all the travel services included in the 
contract.

• Travellers are given an emergency telephone number or details of a contact point where they can get in touch with the 
organiser or the travel agent.

• Travellers may transfer the package to another person, on reasonable notice and possibly subject to additional costs.
• The price of the package may only be increased if specific costs rise (for instance, fuel prices) and if expressly provided 
for in the contract, and in any event not later than 20 days before the start of the package. If the price increase exceeds 
8 % of the price of the package, the traveller may terminate the contract. If the organiser reserves the right to a price 
increase, the traveller has a right to a price reduction if there is a decrease in the relevant costs.

• Travellers may terminate the contract without paying any termination fee and get a full refund of any payments if any 
of the essential elements of the package, other than the price, are changed significantly. If before the start of the package 
the trader responsible for the package cancels the package, travellers are entitled to a refund and compensation where 
appropriate.

• Travellers may terminate the contract without paying any termination fee before the start of the package in the event of 
exceptional circumstances, for instance if there are serious security problems at the destination which are likely to affect 
the package.

• Additionally, travellers may at any time before the start of the package terminate the contract in return for an appropriate 
and justifiable termination fee.

• If, after the start of the package, significant elements of the package cannot be provided as agreed, suitable alternative ar-
rangements will have to be offered to the traveller at no extra cost. Travellers may terminate the contract without paying 
any termination fee, where services are not performed in accordance with the contract and this substantially affects the 
performance of the package and the organiser fails to remedy the problem.

• Travellers are also entitled to a price reduction and/or compensation for damages where the travel services are not per-
formed or are improperly performed.

• The organiser has to provide assistance if the traveller is in difficulty.
• If the organiser or, in some Member States, the retailer becomes insolvent, payments will be refunded. If the organi-
ser or, where applicable, the retailer becomes insolvent after the start of the package and if transport is included in the 
package, repatriation of the travellers is secured. Bergland Tirol GmbH&CoKG has taken out insolvency protection with 
Europäische	Reiseversicherung	AG	(Polizze	Nr.	099600009876	mit	Bankgarantie	der	Raiffeisenbank	Ehrwald). Tra-
vellers may contact this entity (Europäische Reiseversicherung AG, Kratochwjiestr. 4, A-1220 Wien, Tel.: 01 317 2500, 
Fax: 319 9367) if services are denied because of Bergland Tirol GmbH&CoKG‘s insolvency.

Directive (EU) 2015/2302 as transposed into national law (https://www.justiz.gv.at/web2013/html/default/2c94848b5fb-
fed8501600bcd7a4572c2.de.html)



BIJLAGE I

Deel A

Standaardinformatieformulier voor pakketreisovereenkomsten indien het gebruik van hyperlinks mogelijk is 

De combinatie van reisdiensten die u wordt aangeboden, is een pakketreis in de zin van Richtlijn (EU) 2015/2302.
Bijgevolg kunt u aanspraak maken op alle EU-rechten die voor pakketreizen gelden. Onderneming Bergland Tirol 
GmbH&CoKG is ten volle verantwoordelijk voor de goede uitvoering van de volledige pakketreis.
Onderneming Bergland Tirol GmbH&CoKG beschikt ook over de wettelijke verplichte bescherming om u terug te 
betalen en, indien het vervoer in de pakketreis is inbegrepen, te repatriëren ingeval zij insolvent wordt.
Meer informatie over basisrechten krachtens Richtlijn (EU) 2015/2302 [https://www.justiz.gv.at/web2013/html/de-
fault/2c94848b5fbfed8501600bcd7a4572c2.de.html].

De reiziger krijgt de volgende informatie te zien door de hyperlink aan te klikken
Basisrechten krachtens Richtlijn (EU) 2015/2302
• Voordat hij de pakketreisovereenkomst sluit, zal de reiziger alle essentiële informatie over de pakketreis ontvangen.
• De aansprakelijkheid voor de goede uitvoering van alle reisdiensten die in de overeenkomst zijn opgenomen, berust 
altijd bij ten minste één handelaar.

• De reiziger krijgt een noodtelefoonnummer of gegevens inzake een contactpunt via welk hij contact kan opnemen met 
de organisator of de reisagent.

• De reiziger kan de pakketreis, met inachtneming van een redelijke termijn en eventueel tegen de betaling van extra ko-
sten, aan een andere persoon overdragen.

• De prijs van de pakketreis kan alleen worden verhoogd indien specifieke kosten toenemen (bijvoorbeeld brandstofprij-
zen), indien zulks uitdrukkelijk in de overeenkomst is opgenomen, en in elk geval niet later dan 20 dagen vóór het begin 
van de pakketreis. Indien de prijsverhoging hoger is dan 8 % van de prijs van de pakketreis kan de reiziger de overeen-
komst beëindigen. Indien de organisator zich het recht op een prijsverhoging voorbehoudt, heeft de reiziger recht op een 
prijsverlaging wanneer de relevante kosten zouden afnemen.

• Ingeval een van de essentiële elementen van de pakketreis, met uitzondering van de prijs, aanzienlijk wordt gewijzigd, 
kan de reiziger de overeenkomst zonder betaling van een beëindigingsvergoeding beëindigen en krijgt hij een volledige 
terugbetaling. Indien de handelaar die voor de pakketreis verantwoordelijk is, de pakketreis vóór het begin van de pak-
ketreis annuleert, heeft de reiziger recht op terugbetaling en, indien passend, op een schadevergoeding.

• De reiziger kan de overeenkomst in uitzonderlijke omstandigheden zonder betaling van een beëindigingsvergoeding 
vóór het begin van de pakketreis beëindigen, bijvoorbeeld wanneer er op de plaats van bestemming ernstige veiligheid-
sproblemen zijn die waarschijnlijk gevolgen zullen hebben voor de pakketreis.

• Daarnaast kan de reiziger de overeenkomst te allen tijde vóór het begin van de pakketreis beëindigen tegen betaling van 
een passende en gerechtvaardigde beëindigingsvergoeding.

• Indien na het begin van de pakketreis aanzienlijke elementen van de pakketreis niet zoals afgesproken kunnen worden 
geleverd, moet een geschikt alternatief arrangement aan de reiziger worden aangeboden, zonder extra kosten. Indien de 
diensten niet worden uitgevoerd volgens de overeenkomst en dit aanzienlijke gevolgen heeft voor de uitvoering van de 
pakketreis en de organisator dit probleem niet heeft verholpen, kan de reiziger de pakketreisovereenkomst zonder beta-
ling van een beëindigingsvergoeding beëindigen.

• In geval van reisdiensten die niet uitgevoerd zijn of niet goed uitgevoerd zijn heeft de reiziger ook recht op een prijsver-
laging en/of schadevergoeding.

• De organisator is verplicht reizigers die in moeilijkheden verkeren, bijstand te verlenen.
• Indien de insolventie van de organisator of, indien van toepassing, de doorverkoper na het begin van de pakketreis 
intreedt en het vervoer in de pakketreis inbegrepen is, wordt er voor repatriëring van de reiziger gezorgd. Bergland Tirol 
GmbH&CoKG heeft zich van bescherming bij insolventie voorzien bij -Europäische	Reiseversicherung	AG	(Polizze	Nr.	
099600009876 mit Bankgarantie der Raiffeisenbank Ehrwald). Wanneer diensten door de insolventie van Bergland Tirol 
GmbH&CoKG niet worden verleend, kunnen reizigers met deze entiteit of, in voorkomend geval, de bevoegde contact 
opnemen (Europäische Reiseversicherung AG, Kratochwjiestr. 4, A-1220 Wien, Tel.: 01 317 2500, Fax: 319 9367).

Richtlijn (EU) 2015/2302, als omgezet in het nationale recht [https://www.justiz.gv.at/web2013/html/default/2c94848b-
5fbfed8501600bcd7a4572c2.de.html]



ANNEXE I

Partie A

Formulaire d‘information standard pour les contrats de voyage à forfait lorsque l‘utilisation d‘hyperliens est possible

La combinaison de services de voyage qui vous est proposée est un forfait au sens de la directive (UE) 2015/2302.
Vous bénéficierez donc de tous les droits octroyés par l‘Union européenne applicables aux forfaits. L‘entrepriseBer-
gland Tirol GmbH&CoKG sera entièrement responsable de la bonne exécution du forfait dans son ensemble.
En outre, comme l‘exige la loi, l‘entreprise Bergland Tirol GmbH&CoKG dispose d‘une protection afin de rem-
bourser vos paiements et, si le transport est compris dans le forfait, d‘assurer votre rapatriement au cas où elle 
deviendrait insolvable.
Pour plus d‘informations sur les droits essentiels au titre de la directive (UE) 2015/2302 [https://www.justiz.gv.at/
web2013/html/default/2c94848b5fbfed8501600bcd7a4572c2.de.html].

En cliquant sur l‘hyperlien, le voyageur recevra les informations suivantes:  
Droits essentiels au titre de la directive (UE) 2015/2302.
• Les voyageurs recevront toutes les informations essentielles sur le forfait avant de conclure le contrat de voyage à for-

fait.
• Il y a toujours au moins un professionnel qui est responsable de la bonne exécution de tous les services de voyage com-

pris dans le contrat.
• Les voyageurs reçoivent un numéro de téléphone d‘urgence ou les coordonnées d‘un point de contact leur permettant de 

joindre l‘organisateur ou l‘agent de voyages.
• Les voyageurs peuvent céder leur forfait à une autre personne, moyennant un préavis raisonnable et éventuellement sous 

réserve de payer des frais supplémentaires.
• Le prix du forfait ne peut être augmenté que si des coûts spécifiques augmentent (par exemple, les prix des carburants) 

et si cette possibilité est explicitement prévue dans le contrat, et ne peut en tout cas pas être modifié moins de vingt jours 
avant le début du forfait. Si la majoration de prix dépasse 8 % du prix du forfait, le voyageur peut résilier le contrat. Si 
l‘organisateur se réserve le droit d‘augmenter le prix, le voyageur a droit à une réduction de prix en cas de diminution 
des coûts correspondants.

• Les voyageurs peuvent résilier le contrat sans payer de frais de résiliation et être intégralement remboursés des paie-
ments effectués si l‘un des éléments essentiels du forfait, autre que le prix, subit une modification importante. Si, avant 
le début du forfait, le professionnel responsable du forfait annule celui-ci, les voyageurs ont le droit d‘obtenir le rem-
boursement et un dédommagement, s‘il y a lieu.

• Les voyageurs peuvent résilier le contrat sans payer de frais de résiliation avant le début du forfait en cas de circon-
stances exceptionnelles, par exemple s‘il existe des problèmes graves pour la sécurité au lieu de destination qui sont 
susceptibles d‘affecter le forfait.

• En outre, les voyageurs peuvent, à tout moment avant le début du forfait, résilier le contrat moyennant le paiement de 
frais de résiliation appropriés et justifiables.

• Si, après le début du forfait, des éléments importants de celui-ci ne peuvent pas être fournis comme prévu, d‘autres 
prestations appropriées devront être proposées aux voyageurs, sans supplément de prix. Les voyageurs peuvent résilier 
le contrat sans payer de frais de résiliation lorsque les services ne sont pas exécutés conformément au contrat, que cela 
perturbe considérablement l‘exécution du forfait et que l‘organisateur ne remédie pas au problème.

• Les voyageurs ont aussi droit à une réduction de prix et/ou à un dédommagement en cas d‘inexécution ou de mauvaise 
exécution des services de voyage.

• L‘organisateur doit apporter une aide si le voyageur est en difficulté.
• Si l‘organisateur ou, dans certains États membres, le détaillant devient insolvable, les montants versés seront rem-

boursés. Si l‘organisateur ou, le cas échéant, le détaillant devient insolvable après le début du forfait et si le transport est 
compris dans le forfait, le rapatriement des voyageurs est garanti. Bergland Tirol GmbH&CoKG a souscrit une protec-
tion contre l‘insolvabilité auprès de Europäische	Reiseversicherung	AG	(Polizze	Nr.	099600009876	mit	Bankgarantie	
der Raiffeisenbank Ehrwald). Les voyageurs peuvent prendre contact avec cette entité ou, le cas échéant, avec l‘autorité 
compétente (Europäische Reiseversicherung AG, Kratochwjiestr. 4, A-1220 Wien, Tel.: 01 317 2500, Fax: 319 9367) si 
des services leur sont refusés en raison de l‘insolvabilité de Bergland Tirol GmbH&CoKG. 

Directive (UE) 2015/2302 transposée en droit national [https://www.justiz.gv.at/web2013/html/default/2c94848b5fb-
fed8501600bcd7a4572c2.de.html].


